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	Camera switch:� Slide left to turn the camera on.  
Microsoft does not support multiple Windows® Hello cameras. 
For more information, see your computer user guide. 

	 Go to www.hp.com/support to locate your software.
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For regulatory, certification, and environmental 
information, including Restriction of Hazardous 
Substances (RoHS), scan the QR code, or go to 
www.hp.com/go/regulatory.

للحصول على المعلومات التنظيمية، والشهادات، 
والمعلومات البيئية، بما في ذلك قيود استخدام 

المواد الخطيرة )RoHS(، قم بالمسح الضوئي 
لرمز الاستجابة السريعة أو انتقل إلى موقع

 . www.hp.com/go/regulatory
Untuk informasi terkait pengaturan, sertifikasi, dan 
lingkungan, termasuk Pembatasan Zat Berbahaya 
(Restriction of Hazardous Substances/RoHS), pindai 
kode QR, atau kunjungi www.hp.com/go/regulatory. 
За информация относно нормативните 
разпоредби, сертифицирането и околната среда, 
включително относно Ограничението на опасни 
вещества (RoHS), сканирайте QR кода или отидете 
на www.hp.com/go/regulatory. 
Pro informace o předpisech, certifikaci a životním 
prostředí, včetně Směrnice o omezení používání 
některých nebezpečných látek v elektrických 
a elektronických zařízeních (RoHS), naskenujte kód QR 
nebo přejděte na stránku www.hp.com/go/regulatory. 
For lovgivningsmæssige oplysninger og oplysninger 
om certificering og miljø, herunder RoHS (Restriction 
of Hazardous Substances) skal du scanne QR-koden 
eller gå til www.hp.com/go/regulatory. 
Wenn Sie Informationen zu Zulassung, Zertifizierung 
und Umweltverträglichkeit, einschließlich Restriction 
of Hazardous Substances (RoHS) (Beschränkung 
der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe) 
finden, scannen Sie den QR-Code oder gehen Sie auf 
www.hp.com/go/regulatory. 
Para obtener información normativa, de certificación 
y medioambiental, incluida la Restricción de 
sustancias peligrosas (RoHS), escanee el código QR o 
vaya a www.hp.com/go/regulatory. 
Για πληροφορίες σχετικά με τους κανονισμούς, 
την πιστοποίηση και το περιβάλλον, 
συμπεριλαμβανομένου του Περιορισμού επικίνδυνων 
ουσιών (Οδηγία RoHS), σαρώστε τον κωδικό QR ή 
μεταβείτε στη διεύθυνση www.hp.com/go/regulatory. 
Pour des informations sur les réglementations,  
la certification et les conditions d'utilisation, y compris 
l'Interdiction des substances dangereuses (RoHS), 
scannez le code QR ou rendez-vous sur le site 
www.hp.com/go/regulatory. 
Da biste pregledali informacije o propisima, 
certifikatima i očuvanju okoliša, uključujući 
ograničenje opasnih tvari (RoHS), skenirajte QR kod ili 
posjetite www.hp.com/go/regulatory.
Per informazioni sulle normative, sulle certificazioni e 
sulle caratteristiche ambientali, tra cui la Restrizione 
nell'uso di sostanze pericolose (Restriction of 
Hazardous Substances - RoHS), eseguire la 
scansione del codice QR o visitare la pagina 
www.hp.com/go/regulatory. 
Нормативтік, сертификаттау және экологиялық 
ақпарат, соның ішінде Зиянды заттарды шектеу 
(RoHS) туралы ақпаратты алу үшін, QR кодын 
сканерлеңіз немесе www.hp.com/go/regulatory 
сілтемесіне өтіңіз. 
Lai iegūtu normatīvo, sertifikācijas un vides 
aizsardzības informāciju, tostarp par Bīstamo vielu 
ierobežošanas direktīvu (RoHS), noskenējiet QR kodu 
vai dodieties uz vietni www.hp.com/go/regulatory. 
Norėdami gauti reguliavimo, sertifikavimo ir 
aplinkosaugos informaciją, įskaitant informaciją 
apie Pavojingų medžiagų naudojimo apribojimą 
(RoHS), nuskaitykite QR kodą arba eikite adresu 
www.hp.com/go/regulatory. 
A jogi, tanúsítványokkal kapcsolatos és 
környezetvédelmi információk megtekintéséhez, 
beleértve a veszélyes anyagokra vonatkozó rendeletet 
(RoHS), olvassa be a QR-kódot, vagy látogasson el a 
www.hp.com/go/regulatory webhelyre. 
Voor informatie over regelgeving, certificering en 
milieu, waaronder de Beperking van gevaarlijke 
stoffen (RoHS), scant u de QR-code of gaat u naar 
www.hp.com/go/regulatory. 
For informasjon om forskrifter, sertifisering og 
miljø, inkludert regulering av bruk av farlige 
stoffer (RoHS), skann QR-koden eller gå til 
www.hp.com/go/regulatory. 
Aby uzyskać informacje o zgodności z przepisami, 
certyfikacji i ochrony środowiska, w tym ograniczeń 
dotyczących używania substancji niebezpiecznych 
(RoHS), zeskanuj kod QR lub przejdź na stronę 
www.hp.com/go/regulatory. 
Para obter informações sobre regulamentação, 
certificação e ambiente, incluindo a restrição do uso 
de determinadas substâncias perigosas (RoHS), leia o 
código QR ou vá até www.hp.com/go/regulatory. 
Para obter informações de regulamentações, 
certificações e meio ambiente, incluindo a Restrição 
de Substâncias Perigosas (RoHS), leia o código QR ou 
acesse www.hp.com/go/regulatory. 
Pentru informații despre reglementări, certificări 
și mediu, inclusiv Restricționarea substanțelor 
periculoase (RoHS), scanați codul QR sau accesați 
www.hp.com/go/regulatory. 
Для получения нормативной, сертификационной 
и экологической информации, в том числе об 
ограничении на содержание опасных веществ 
(RoHS – Restriction of Hazardous Substances), 
отсканируйте QR-код или перейдите по адресу 
www.hp.com/go/regulatory. 
Informácie o predpisoch, certifikácii a ochrane 
životného prostredia vrátane Smernice o obmedzení 
používania určitých nebezpečných látok v elektrických 
a elektronických zariadeniach (RoHS) si môžete 
prečítať naskenovaním QR kódu alebo na lokalite 
www.hp.com/go/regulatory. 
Za informacije o upravnih, potrdilih in okolju,  
vključno z Omejevanjem uporabe nekaterih nevarnih 
snovi (RoHS), skenirajte kodo QR ali pojdite na 
www.hp.com/go/regulatory. 
Saat tietoja säädöksistä, sertifioinneista ja 
ympäristöstä, mukaan lukien Restriction 
of Hazardous Substances (RoHS) -tiedot, 
skannaamalla QR-koodin tai siirtymällä osoitteeseen 
www.hp.com/go/regulatory. 
Za informacije o propisima, sertifikaciji i zaštiti životne 
sredine, uključujući Ograničenje o zabrani upotrebe 
opasnih supstanci (RoHS), skenirajte QR kôd ili 
posetite lokaciju www.hp.com/go/regulatory. 
För information om reglering, certifikat och 
miljö, inklusive RoHS (Restriction of Hazardous 
Substances) skannar du QR-koden eller går till 
www.hp.com/go/regulatory. 
โปรดดขู้อมลูด้านข้อกำ�หนด การรับรอง และสิง่แวดล้อม รวมถึง 
ข้อจำ�กัดในการใช้สารอันตราย (RoHS) โดยการสแกนรหัส QR 
หรอืไปท่ี www.hp.com/go/regulatory 
Yasal düzenleme, sertifikalar ve Tehlikeli Maddeler 
Kısıtlaması (RoHS) da dahil çevreyle ilgili bilgiler için 
QR kodunu tarayın veya www.hp.com/go/regulatory 
adresine gidin. 
Щоб отримати нормативну, сертифікаційну та 
екологічну інформацію, зокрема обмеження 
застосування небезпечних речовин (RoHS), 
відскануйте QR-код або перейдіть на веб-сайт 
www.hp.com/go/regulatory. 
規制、認証、および環境に関する情報 
（有害物質の使用制限（RoHS）を含む）
を確認するには、QRコードをスキャンする
か、www.hp.com/go/regulatory にアクセス
してください。
유해물질 사용제한 지침(RoHS: Restriction 
of Hazardous Substances)을 비롯한 규정, 
인증 및 환경 정보를 확인하려면 QR 코드를 
스캔하거나 www.hp.com/go/regulatory 페이지를 
방문하십시오. 
有关管制、认证和环境信息（包括有害 
物质的限制 (RoHS)），请扫描二维码或前往 
www.hp.com/go/regulatory 。 
如需法規、認證與環境資訊，包括有害
物質限制 (RoHS)，請掃描 QR 碼或前往 
www.hp.com/go/regulatory 。 

   
بية  لعر ا  

 HP Engage One Essential مطلوب لنظام* 
AIO فقط.

مفتاح الكاميرا:� حرك يسارًا لتشغيل  	
الكاميرا. لا تدعم Microsoft أجهزة 

كاميرا Windows Hello المتعددة. لمزيد 
من المعلومات، راجع دليل مستخدم 

الكمبيوتر الخاص بك. 
 www.hp.com/support انتقل إلى 	

للعثور على البرامج.

 BA H A SA  I N D O N E S I A 
*Diperlukan hanya untuk Sistem  
HP Engage One Essential AIO.
	Sakelar kamera:� Geser ke kiri untuk 
mengaktifkan kamera. Microsoft tidak 
mendukung kamera Windows Hello 
ganda. Untuk informasi lebih lanjut, lihat 
panduan pengguna komputer Anda. 

	 Kunjungi www.hp.com/support untuk 
menemukan perangkat lunak Anda.

 Б Ъ Л Г А Р С К И 
*Изисква се само за система HP Engage One 
Essential AIO.
	Превключвател на камерата:� 
Плъзнете наляво, за да включите 
камерата. Microsoft не поддържа 
няколко камери Windows Hello. 
За повече информация вижте 
ръководството за потребителя  
на компютъра. 

	 Отидете на www.hp.com/support,  
за да изтеглите софтуер.

 Č E S K Y 
*Vyžaduje se pouze pro systém HP Engage One 
Essential AIO.
	Přepínač kamery:� Posunutím doleva 
zapněte kameru. Společnost Microsoft 
nepodporuje více kamer Windows 
Hello. Další informace naleznete 
v uživatelské příručce k počítači. 

	 Přejděte na stránku 
www.hp.com/support, na které 
vyhledejte software.

 DA N S K 
*Kun påkrævet til HP Engage One  
Essential AIO-system.
	Kameraskydeknap:� Skub til 
venstre for at tænde kameraet. 
Microsoft understøtter ikke mere 
end ét Windows Hello-kamera. Se 
computerens brugervejledning for at 
få flere oplysninger. 

	 Gå til www.hp.com/support for at 
finde din software.

 D EU T S C H 
*Nur für HP Engage One Essential AIO  
System erforderlich.
	Kameraschalter:� Nach links schieben, 
um die Kamera einzuschalten. 
Microsoft unterstützt nicht mehrere 
Kameras für Windows Hello. 
Weitere Informationen finden Sie im 
Benutzerhandbuch Ihres Computers. 

	 Gehen Sie auf www.hp.com/support, 
um Ihre Software zu finden.

 E S PA Ñ O L 
*Solo es necesario para el sistema  
HP Engage One Essential AIO.
	Interruptor de la cámara:� Deslícelo 
hacia la izquierda para encender la 
cámara. Microsoft no es compatible con 
múltiples cámaras Windows Hello. Para 
obtener más información, consulte la 
guía de usuario de su equipo. 

	 Vaya a www.hp.com/support para 
localizar su software.

 Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Ά 
*Απαιτείται μόνο για σύστημα HP Engage One 
Essential AIO.
	Διακόπτης κάμερας:� Σύρετε προς τα 
αριστερά για να ενεργοποιήσετε την 
κάμερα. Η Microsoft δεν υποστηρίζει 
πολλαπλές κάμερες Windows Hello. 
Για περισσότερες πληροφορίες, 
ανατρέξτε στον οδηγό χρήσης του 
υπολογιστή σας. 

	 Μεταβείτε στη διεύθυνση 
www.hp.com/support για να 
εντοπίσετε το λογισμικό.

 F R A N Ç A I S 
*Requis pour le système HP Engage One 
Essential AIO uniquement.
	Interrupteur de la caméra :� faites-le 
glisser vers la gauche pour allumer 
la caméra. Microsoft ne prend pas en 
charge plusieurs caméras Windows 
Hello. Pour plus d'informations, 
reportez-vous au manuel de l'utilisateur 
de votre ordinateur. 

	 Rendez-vous sur le site 
www.hp.com/support pour accéder 
aux logiciels.

 H RVAT S K I 
*Potrebno samo za sustav HP Engage One 
Essential AIO.
	Prekidač kamere:� Pomaknite ga ulijevo 
da biste uključili kameru. Microsoft 
ne podržava više kamera Windows 
Hello. Više informacija potražite u 
korisničkom priručniku za računalo. 

	 Posjetite www.hp.com/support da 
biste pronašli svoj softver.

 I TA L I A N O 
*Necessario solo per il Sistema HP Engage One 
Essential AIO.
	Interruttore fotocamera:� scorrere 
verso sinistra per attivare la 
fotocamera. Microsoft non supporta 
fotocamere Windows Hello multiple. 
Per ulteriori informazioni, consultare la 
guida per l'utente del computer. 

	 Visitare la pagina www.hp.com/support 
per individuare il software in uso.

 Қ А З А Қ Ш А 
*Тек HP Engage One Essential AIO жүйесі  
үшін қажет.
	Камера қосқышы:� Камераны 
қосу үшін сол жаққа сырғытыңыз. 
Microsoft жүйесі бірнеше Windows 
Hello камерасына қолдау 
көрсетпейді. Қосымша ақпарат 
алу үшін, компьютерге арналған 
пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз. 

	 Бағдарламалық құралды табу  
үшін, www.hp.com/support 
сілтемесіне өтіңіз.

 L AT V I S K I 
*Nepieciešams tikai HP Engage One Essential 
AIO sistēmai.
	Kameras slēdzis.� Lai ieslēgtu 
kameru, pavelciet pa kreisi. Microsoft 
neatbalsta vairākas Windows Hello 
kameras. Papildinformāciju skatiet 
datora lietotāja rokasgrāmatā. 

	 Lai atrastu programmatūru, apmeklējiet 
vietni www.hp.com/support.

 L I E T U V I Š K A I 
*Reikia tik sistemai „HP Engage One Essential AIO“.
	Kameros jungiklis:� slinkite kairėn, kad 
įjungtumėte kamerą. Su „Microsoft“ 
kelių „Windows Hello“ kamerų  
naudoti neįmanoma. Daugiau 
informacijos rasite savo kompiuterio 
naudotojo vadove. 

	 Eikite adresu www.hp.com/support ir 
susiraskite savo programinę įrangą.

 M AGYA R 
*Csak a HP Engage One Essential AIO 
rendszerhez szükséges.
	Kamerakapcsoló:� Csúsztassa balra a 
kamera bekapcsolásához. A Microsoft 
nem támogatja több Windows Hello 
kamera egyidejű használatát. További 
információért lásd a számítógép 
felhasználói útmutatóját. 

	 A szoftverek megkereséséhez lépjen a 
www.hp.com/support oldalra.

 N E D E R L A N DS 
*Alleen vereist voor HP Engage One Essential 
AIO systeem.
	Cameraschakelaar:� Schuif deze naar 
links om de camera in te schakelen. 
Microsoft biedt geen ondersteuning 
voor meerdere Windows Hello-
camera's. Raadpleeg voor meer 
informatie de gebruikershandleiding 
van de computer. 

	 Ga naar www.hp.com/support om de 
software te vinden.

 N O RS K 
*Kreves kun for HP Engage One Essential  
AIO-system.
	Kamerabytte:� Skyv til venstre for å 
slå på kameraet. Microsoft støtter 
ikke flere Windows Hello-kameraer. 
Se datamaskinens brukerhåndbok for 
mer informasjon. 

	 Gå til www.hp.com/support for å finne 
din programvare.

 P O L S K I 
*Wymagane tylko w przypadku systemu  
HP Engage One Essential AIO.
	Przełącznik kamery:� Przesunięcie 
w lewo powoduje włączenie kamery. 
Firma Microsoft nie obsługuje 
wielu kamer Windows Hello. Więcej 
informacji można znaleźć w instrukcji 
obsługi komputera. 

	 Oprogramowanie można znaleźć pod 
adresem www.hp.com/support.

 P O RT UG U Ê S 
*Necessário apenas para o sistema  
HP Engage One Essential AIO.
	Comutador da câmara:� deslize para 
a esquerda para ligar a câmara. A 
Microsoft não suporta múltiplas 
câmaras com o Windows Hello. Para 
mais informações, consulte o manual 
do utilizador do computador. 

	 Vá até www.hp.com/support para 
localizar o seu software.

 P O RT UG U Ê S  ( B R A S I L ) 
*Necessário apenas para o Sistema HP Engage 
One Essential AIO.
	Interruptor da câmera:� Deslize para 
a esquerda para ligar a câmera. A 
Microsoft não é compatível com várias 
câmeras do Windows Hello. Para obter 
mais informações, consulte o guia do 
usuário do seu computador. 

	 Acesse www.hp.com/support para 
encontrar o software.

 ROM Â N Ă 
*Necesar doar pentru sistemul HP Engage One 
Essential AIO.
	Comutator cameră:� Glisați spre stânga 
pentru a porni camera. Microsoft nu 
acceptă mai multe camere Windows 
Hello. Pentru mai multe informații, 
consultați ghidul pentru utilizator  
al computerului. 

	 Accesați www.hp.com/support pentru 
a localiza software-ul.

 Р У С С К И Й 
*Требуется только для системы HP Engage One 
Essential AIO.
	Переключатель камеры.�  
Сдвиньте влево, чтобы включить 
камеру. Microsoft не поддерживает 
несколько камер Windows Hello. 
Дополнительные сведения 
приводятся в руководстве 
пользователя компьютера. 

	 Перейдите по адресу 
www.hp.com/support, чтобы найти 
программное обеспечение.

 S LOV E N Č I N A 
*Požaduje sa len pre systém HP Engage One 
Essential AIO System.
	Prepínač kamery:� Posunutím 
doľava zapnite fotoaparát. Microsoft 
nepodporuje viacero kamier Windows 
Hello. Ďalšie informácie nájdete 
v používateľskej príručke počítača. 

	 Prejdite na lokalitu 
www.hp.com/support,  
kde nájdete softvér.

 S LOV E N Š Č I N A 
*Zahtevano samo za sistem HP Engage One 
Essential AIO.
	Stikalo kamere:� Za vklop kamere 
podrsajte v levo. Microsoft ne podpira 
sočasne uporabe več kamer Windows 
Hello. Za več informacij glejte 
uporabniški priročnik računalnika. 

	 Na naslovu www.hp.com/support 
najdete programsko opremo.

 SUOM I 
*Tarvitaan vain HP Engage One Essential  
AIO -järjestelmässä.
	Kamera-kytkin:� Kytke kamera päälle 
liu'uttamalla vasemmalle. Microsoft ei 
tue useita Windows Hello -kameroita. 
Katso lisätietoja tietokoneesi 
käyttöoppaasta. 

	 Siirry osoitteeseen 
www.hp.com/support, josta voit 
ladata ohjelmistoja.

 S R P S K I 
*Neophodno samo za sistem HP Engage One 
Essential AIO.
	Prekidač kamere:� Prevucite ulevo da 
biste uključili kameru. Microsoft ne 
podržava više od jedne Windows Hello 
kamere. Više informacija potražite u 
vodiču za korisnike računara. 

	 Posetite lokaciju www.hp.com/support 
da biste pronašli softver.

 SV E N S K A 
*Krävs endast för systemet HP Engage One 
Essential AIO.
	Reglage för kamera:� Skjut åt vänster 
för att sätta på kameran. Microsoft 
har inte stöd för flera Windows 
Hello-kameror. Mer information finns i 
användarhandboken till din dator. 

	 Gå till www.hp.com/support för att 
hitta din programvara.

 ไท ย 
*จำ�เป็นต้องใช้เฉพาะกับเครือ่ง AIO รุน่  
HP Engage One Essential
	สวติชก์ลอ้ง:� เล่ือนไปทางซ้ายเพ่ือเปิดกล้อง 
Microsoft ไมส่ามารถรองรับกล้องหลายตัว 
เพ่ือใช้กับ Windows Hello สำ�หรับข้อมลูเพ่ิมเติม 
โปรดอา่นคู่มือผู้ ใช้คอมพิวเตอรข์องคณุ 

	 ไปท่ี www.hp.com/support เพ่ือค้นหา
ซอฟตแ์วรข์องคณุ

 T Ü R KÇ E 
*Yalnızca HP Engage One Essential AIO Sistemi 
için gereklidir.
	Kamera anahtarı:� Kamerayı  
açmak için sola doğru kaydırın. 
Microsoft, birden çok Windows Hello 
kamerasını desteklemez. Daha fazla 
bilgi için bilgisayarınızın kullanıcı 
kılavuzuna bakın. 

	 Yazılımınızı bulmak için 
www.hp.com/support adresine gidin.

 У К Р А Ї Н С Ь К А 
*Необхідно лише для системи HP Engage One 
Essential AIO.
	Перемикач камери:� Щоб увімкнути 
камеру, перетягніть повзунок 
ліворуч. Microsoft не підтримує 
використання кількох камер Windows 
Hello. Додаткову інформацію див. у 
посібнику користувача комп’ютера. 

	 Перейдіть на веб-сторінку 
www.hp.com/support, щоб знайти 
програмне забезпечення.

 日 本 語 
*HP Engage One Essential AIOシステムについ
てのみ必須です。
	カメラのスイッチ：�カメラをオ
ンにするには、左にスライドし
ます。Microsoftは複数の[Windows 
Hello]カメラをサポートしてい 
ません。詳しくは、お使いのコン
ピューターのユーザー ガイドを 
参照してください。 

	 ソフトウェアをダウンロードする
には、www.hp.com/support にアク
セスしてください。

 한 국 어 

*HP Engage One Essential AIO 시스템에 
대해서만 요구됨.
	카메라 스위치:� 카메라를 켜려면 왼
쪽으로 밉니다. Microsoft는 여러 
Windows Hello 카메라를 지원하지 않
습니다. 자세한 내용은 컴퓨터 사용 
설명서를 참조하십시오. 

	 소프트웨어를 찾으려면 
www.hp.com/support 로  
이동하십시오.

 简 体 中 文 

*仅 HP Engage One Essential AIO 系统需要。

	摄像头开关：�向左滑动可打开摄像
头。Microsoft 不支持多个 Windows 
Hello 摄像头。有关详细信息，请参
阅您的计算机用户指南。 

	 若需软件，请前往 
www.hp.com/support 。

 繁 體 中 文 

*僅 HP Engage One Essential AIO 系統需要。
	相機開關：�向左滑動可開啟相
機。Microsoft 不支援多個 Windows 
Hello 相機。如需詳細資訊，請參閱
電腦使用指南。 

	 前往 www.hp.com/support 以尋找
軟體。


